
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 24 mai 2026 – Dimanche de la Pentecôte « A »  
Sunday May 24th, 2026 – Pentecost Sunday ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m ss cc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
 

Vendredi, le 22 mai  - Messe à 9h15 – Illuminâtes à 19h30 avec Adoration & Confession 
Dimanche, le 24 mai - Première Communion à 9h15 
Lundi, le 25 mai - Messe Bilingue à 19h – Bienheureuse Vierge Marie, Mère de  

   l’Église 
Mercredi, le 27 mai - Bureau fermé de 9h à 13h – Désolé pour le dérangement 
Vendredi, le 29 mai - Messe à 9h15 – Adoration & Confession jusqu’à 10h15 – Journée  
     d’étude des Prêtres 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
 

Friday, May 22nd    - Mass at 9:15am – Illuminate at 7:30pm with Adoration & 
Confessions 

Sunday, May 24th  - French First Communion at 9:15am 
Monday, May 25th  - Mass Bilingual at 7pm – The Blessed Virgin Mary, Mother of the  
     Church 
Wednesday, May 27th – Office closed from 9am to 1pm, sorry for the inconvenience 
Friday, May 29th  - Mass at 9:15am – Adoration & Confessions until 10:15am –  

  Priests' Study Day 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (22) – 9:15am Mass  
Illuminate at 7:30pm with 

ADORATION & CONFESSION 
✞Vitra Serafim & ✞Carol Cullen Daniela Rioux 

Samedi (23) 19h  ✞Défunts famille Legal Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (24) 9h15 ✞André LaRochelle 
Pour mes paroissiens 

Guy et Ida Levesque 
Père Kevin N. Lereh, m ss cc 

Sunday (24) 11AM ✞ Claude & Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 
Lundi (25) 19h – Bilingue 

Monday (25) 7pm - Bilingual ✞Martha Freeman 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Mardi (26) 9h15 ✞RemieBrandt 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Mardi (26) 10h15 Nursing ✞Eveline Boily Guy et Ida Levesque 

Wednesday (27) 9:15 AM ✞Ronald Sholikowski 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Mercredi (27) 11h Pavillon  ✞Lina Tétreault 
Annette (Tétreault)  
& Gerard Desrosiers 

Jeudi (28) 9h15   ✞ Thérèse Chaput 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Jeudi (28) 11h Pavillon  ✞Michel Tétreault 
Annette (Tétreault)  
& Gerard Desrosiers 

Friday (29) – 9:15am Mass  
ADORATION & CONFESSION 

UNTIL 10:15AM 

For the Forgotten  
Souls in Purgatory Daniela Rioux 

Samedi (30) 19h  ✞ Georgette Ste-Marie Cécile & la famille 

Dimanche (31) 9h15 
 En l'honneur du  

Sacré-Coeur de Jésus Robert & Virginia Freynet 

Sunday (31) 11AM ✞Philippe Gaudet 
For my parishioners 

Simone 
Fr. Kevin N. Lereh, m ss cc 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities 
faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We 
pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, 
Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, 
David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos 
cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

Dimanche 24 mai 2026 – Dimanche de la Pentecôte « A »  
Sunday May 24th, 2026 – Pentecost Sunday ‘A’  

Dans l’Évangile, juste avant de souffler l’Esprit Saint sur les apôtres, Jésus leur dit : « Comme le Père m’a 
envoyé, moi aussi je vous envoie. » Pourquoi Jésus s’est-il fait homme ? Il est venu pour révéler « le Père et 
son amour », afin de « révéler pleinement l’homme à l’homme lui-même ». (Gaudium et Spes, 22) Jésus, 
cependant, n’a pas accompli cette mission principalement en enseignant ou en parlant du Père ; il a dit : « 
Le Père et moi, nous sommes un. » (Jn 10, 30) Il a révélé le Père en étant un avec le Père. Cela s’applique 
donc aussi à nous : nous révélons le Père dans la mesure où nous sommes un avec le Père. Et comment 
devenons-nous un avec lui ? Par la présence du Saint-Esprit en nous. « Nul ne peut dire : « Jésus est Seigneur 
», si ce n’est par le Saint-Esprit. » (1 Co 12, 3) Même « lorsque nous crions : « Abba ! Père ! », c’est l’Esprit 
lui-même qui rend témoignage à notre esprit. » (Rm 8, 16) Lorsque nous recevons le Saint-Esprit en nous, 
nous ne recevons pas simplement la grâce de Dieu pour accomplir sa volonté : nous recevons notre vie 
même ! La Pentecôte n’est pas seulement une manifestation du Saint-Esprit, mais une manifestation de ce 
que signifie être humain, de notre destin, qui est de vivre au sein de la Trinité. Seigneur, envoie ton Esprit 
et renouvelle la face de la terre.  Anonyme 
 

Jesus in the Gospel, right before breathing the Holy Spirit upon the Apostles, tells them “As the Father has 
sent me, so I send you.” Why did Jesus become human? He came to reveal “the Father and his love”, so as 
to “fully reveal man to man himself.” (Gaudium et Spes, 22) Jesus, however, didn’t accomplish this mission 
by teaching or speaking about the Father, he said “the Father and I are one.” (Jn 10:30) He revealed the 
Father in being one with the Father. This then also applies to us: we reveal the Father in as much as we are 
one with the Father. And how do we become one with him? Through the indwelling of the Holy Spirit. “No 
one can say, “Jesus is Lord,” except by the holy Spirit.” (1 Cor 12:3) Even “when we cry, “Abba! Father!” it 
is the Spirit himself bearing witness with our spirit.” (Rom 8:16) When we receive the Holy Spirit within us, 
we’re not merely receiving grace from God to do his will: we’re receiving our very life! Pentecost is not just 
a manifestation of the Holy Spirit, but a manifestation of what it means to be human, of our destiny, which 
to live within the Trinity. Lord, send out your Spirit and renew the face of the earth.  Anonymous 
 

  

Festival for Life – May 31, 2026 Join us in celebrating life at the Festival for Life on Sunday, May 31, from 12:00 
PM to 3:00 PM at KR Barkman Park in Steinbach. Enjoy a free barbecue, activities for kids, and a welcoming 
atmosphere for people of all ages. At 2 p.m., listen to our guest speakers share inspiring stories about the value of 
every life and the importance of supporting women, children, and families in our community. IMPORTANT NOTICE! 
The Knights of Columbus are pleased to offer bus service to the Festival of Life from three Winnipeg parishes: St. 
Anne, St. Emile and St. Paul the Apostle. 
Festival pour la vie – le 31 mai 2026 Venez célébrer la vie avec nous au Festival for Life (Festival pour la vie) le 
dimanche 31 mai de 12h à 15h au KR Barkman Park à Steinbach. Profitez d’un barbecue gratuit, d’activités pour 
les enfants et d’une ambiance accueillante pour les personnes de tous âges. À 14 h, écoutez nos conférenciers 
invités qui vous raconteront des histoires inspirantes sur la valeur de chaque vie et l’importance de soutenir les 
femmes, les enfants et les familles dans notre communauté. AVIS IMPORTANT ! Les Chevaliers de Colomb ont le 
plaisir de proposer un service d’autobus pour se rendre au Festival de la Vie à partir de trois paroisses de Winnipeg 
: St. Anne, St. Emile et St. Paul the Apostle. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimanche de la Pentecôte «A» – 24 mai 2026 
Actes 2, 1-11     Psaume 103(104) 

Corinthiens 12, 3b-7.12-13    Jean 20, 19-23 

Pentecost Sunday “A” – May 24th 2026 
Acts 2.1-11     Psalm 104 

Corinthians 12.3b-7,12-13     John 20.19-23 
LA PENTECÔTE OU L’ANTI-BABEL 
COMME VOUS, IL M’ARRIVE PARFOIS 
d’être dans le flou, de ne rien comprendre à une 
conversation ou à une situation; c’est une vraie tour 
de Babel! Cette expression renvoie à un célèbre 
épisode du livre de la Genèse où Dieu brouille les 
communications entre les humains pour les 
confondre. 
     Pourquoi le Seigneur a-t-il agi de la sorte? En 
fait, à Babel, il nous rend un grand service, celui de 
ne pas oublier que nous nous recevons de lui. Dans 
cette histoire, nous pouvons reconnaître certaines de 
nos ambitions : nous définir par nos actions, penser 
que rien ne nous est impossible, vouloir nous 
substituer à Dieu. 
     L’antidote à cet orgueil nous est offert par 
l’Esprit, agent d’unité dans la diversité. Regardons 
autour de nous : aucune personne ne nous est en tout 
point semblable. Et pourtant, nous tissons 
d’improbables liens d’amour avec beaucoup de gens, 
des relations solides, tissées de complicité, de 
véritable affection, au-delà de nos égos. 
     Oui, nous sommes différents, mais avons besoin 
les uns des autres. L’Esprit nous aide à nous 
comprendre, à nous unir, à nous connaître 
mutuellement. La Pentecôte, c’est le contraire de 
Bebel : nous voilà sous le regard du Seigneur, des 
êtres différents, mais unis, une chose impossible sans 
l’Esprit, son souffle de vie! 
Lucile Duval 

AS DISCIPLES OF CHRIST, we have 
received the Holy Spirit, just as the disciples 
did on the day of Pentecost. In common with 
the early Church, we all have moments of 
darkness that threaten to overcome us. There is 
a coldness in the darkness that can only be held 
at bay by the flames of faith. 
     These flames are a gentle light for others. 
When we listen to the troubles of others, we 
can be a gentle light. Through our acts of 
charity, mercy and kindness, we can bring the 
flame of faith to others. Likewise, when we 
meet darkness in the world, we can offer our 
prayers to dispel the darkness. 
     With darkness often comes cold. The 
flames we carry are not harsh or scorching, but 
sources of warmth and welcome to those in 
need of love and belonging. When we are 
merciful and accepting, when we forgive and 
seek forgiveness, when we offer a king word or 
gesture, the warmth of the Holy Spirit can 
bring comfort to those who need it most. 
     May we also, in our own times of darkness 
and cold, seek and welcome the light and 
warmth offered by others in our faith 
community. We are never truly alone. We are 
guided by the light and surrounded by the 
warmth of a God who loves us. 
Michael Way Skimmer, Newmarket, ON 

 
CONFIRMATION: jeudi le 11 juin 2026 - 19h00 
Nous vous demandons de prier pour nos jeunes confirmands ainsi que pour leurs parents. Nous avons 
25 jeunes qui se préparent avec leurs parents chaque dimanche au soir. SVP prier 
pour que le Saint Esprit trouve en nous une ouverture à tout ce qu'Il a à nous offrir 
et la joie de savoir combien nous sommes aimés! Prions pour que ces jeunes soient 
des témoins de sa lumière dans leur milieu. Viens Saint Esprit 
 

CONFIRMATION: Thursday, June 11, 2026 - 7:00 PM 
We ask you to pray for our francophone youth preparing for Confirmation and for  
their parents. We have 25 candidates who are preparing with their parents  
every Sunday evening. Please pray that the Holy Spirit will find in us an openness  
to all that He has to offer and the joy of knowing how loved we are! Let us pray that these young people 
will be witnesses of His light in their communities. Come, Holy Spirit. 
 

 

We pray for Juliana Ruth Kautz & Marriott Allan Evan who will enter into 
the Holy Covenant of marriage on Saturday, June 6th, 2026 at 1:00 pm in 
our church. May the Lord’s blessings of grace, health and love be poured 
upon you both on this great day!      
                                                                                                              

Nous prions pour Juliana Ruth Kautz & Marriott Allan Evan qui vont 
célébrer la Sainte Alliance du mariage le samedi 6 juin 2026 à 13h00 dans 
notre église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du 
Seigneur soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 

 

 

Baptême / Baptism 
 

Scottie Blake Dandeneau 
Sunday, May 24th, 2026 – 11 am /Dimanche le 24 mai, 2026 – 11 h 
- child of: Braden Randal Dandeneau & Caitlin Ashley Dandeneau (nee Sawka) 
- enfant de: Braden Randal Dandeneau & Caitlin Ashley Dandeneau  

(nee Sawka) 
 
Kade Leo Kyle Candaele 
Arielle Jeannine Candaele 
Elayna Josephine Candaele 
Sunday, May 24th, 2026 – 11 am /Dimanche le 24 mai, 2026 – 11 h 
- children of: Cameron Remi Rick Candaele & Brittany Daniell Candaele (nee Gagaluk) 
- enfants de: Cameron Remi Rick Candaele & Brittany Daniell Candaele (nee Gagaluk) 
 

 

 

Célébrons la foi et la communauté ensemble ! 
La Fondation Catholique du Manitoba, en partenariat avec l’Archidiocèse de Winnipeg, l’Archidiocèse de 
Saint-Boniface et l’Archevêché catholique ukrainien de Winnipeg, vous invite à participer à notre Soirée 
Dansante pour les Jeunes, les Familles et la Communauté, le 6 juin à Winnipeg. 
Cet événement joyeux, à l’échelle provinciale, offre aux jeunes et aux familles des paroisses du Manitoba 
une occasion unique de se rassembler comme une seule communauté, de célébrer notre foi commune et 
de tisser des liens significatifs au-delà de nos paroisses et diocèses. Une soirée de musique, de danse et 
de fraternité pour tous les âges. 
Pour en savoir plus : www.catholicfoundation.mb.ca/dance 
 
Let's celebrate faith and community together! 
The Catholic Foundation of Manitoba, in partnership with the Archdiocese of Winnipeg, the Archdiocese 
of Saint Boniface, and the Ukrainian Catholic Archdiocese of Winnipeg, invites you to our Youth, Family, 
and Community Dance Night on June 6 in Winnipeg. 
This joyful, province-wide event offers youth and families from parishes across 
Manitoba a unique opportunity to come together as one community, celebrate  
our shared faith, and build meaningful connections beyond our parishes and  
dioceses. An evening of music, dance, and fellowship for all ages. 
Learn more at: www.catholicfoundation.mb.ca/dance 

  

https://www.catholicfoundation.mb.ca/dance
http://www.catholicfoundation.mb.ca/dance


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           16-22 mai/May/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $1,939.35    $67,257.23 
Rénovations/Renovations  $   352.00    $16,933.00 
Total     $2,291.35    $84,190.23 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,250.00    $105,000.00 
Surplus / (Deficit)             ($2,958.65)                          ($20,809.77)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

Oeuvres Pastorales du Pape/ $655.30    $705.30 
The Pope’s Pastoral Works 
*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Stewardship - May 24, 2026 – Pentecost Sunday  
“There are different kinds of spiritual gifts but the same Spirit; there are different forms of service but the 
same Lord; there are different works but the same God who produces all of them in everyone. To each 
individual the manifestation of the Spirit is given for some benefit.”  1 Corinthians 12:4-7 Each of us has 
been given unique talents to share with others. Time and treasure are similar for everyone – they only differ 
in amounts. The gifts of our talents are the most personal aspect of our stewardship. 
 

Intendance - Le 24 mai 2026 – Dimanche de la Pentecôte  
« Il y a diversité de dons spirituels, mais le même Esprit ; il y a diversité de ministères, mais le même Seigneur 
; il y a diversité d’opérations, mais le même Dieu qui opère tout en tous. Or, à chacun est donnée la 
manifestation de l’Esprit pour l’utilité commune. » 1 Corinthiens 12, 4-7 Chacun de nous a reçu des talents 
uniques à partager avec les autres. Le temps et les ressources sont les mêmes pour tout le monde – ils ne 
diffèrent que par leur quantité. Les dons de nos talents constituent l’aspect le plus personnel de notre 
gestion. 

JOURNÉES MONDIALES DE LA JEUNESSE 2027 À SÉOUL EN CORÉE DU SUD – DEUX BONNES 
NOUVELLES : - POSSIBILITÉ D’OBTENIR UNE BOURSE DU FONDS DIOCÉSAIN POUR LA FORMATION 
DE LA FOI DES ADULTES !! - DATE D’INSCRIPTION REPOUSSÉE AU 22 JUIN 2026 !! Le thème des JMJ 
2027 est : « Prenez courage ! Moi, j’ai vaincu le monde. » (Jean 16, 33) — Un appel à vivre la foi avec audace 
et à faire confiance au Christ au cœur des défis de notre temps.  Nous sommes heureux de vous inviter à 
considérer de vous joindre à notre délégation des archidiocèses de Saint-Boniface et de Winnipeg. Les 
Journées Mondiales de la Jeunesse (JMJ) sont un rassemblement international de jeunes catholiques du 
monde entier, initié par le pape saint JeanPaul II. C’est une occasion privilégiée pour les jeunes de 
rencontrer le Christ, de grandir dans leur foi et de faire l’expérience de la beauté et de l’universalité de 
l’Église. Dans le monde d’aujourd’hui, les JMJ offrent un espace unique pour être renouvelés, encouragés 
et se rappeler que nous ne sommes pas seuls dans notre cheminement de foi. 

WORLD YOUTH DAY 2027 – SEOUL, SOUTH KOREA - POSSIBILITY OF OBTAINING A SCHOLARSHIP 
FROM THE DIOCESAN FUND FOR ADULT FAITH FORMATION!!- REGISTRATION DATE POSTPONED TO 
JUNE 22, 2026!! We are excited to invite all young adults interested in traveling to Seoul, South Korea to 
consider joining our delegation from the Archdioceses of St. Boniface and Winnipeg for World Youth Day 
2027 (July 27 – August 11)! This is a powerful opportunity to encounter Christ, grow in your faith, and 
journey with young people from around the world. Our delegation will be bilingual (English and French), 
with dedicated support for both language groups, including catechetical sessions and small group 
discussions. Open to young adults ages 18–35 (must be at least 18 by July 27, 2027). For more information, 
please see the poster, visit our website (https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=757#gsc.tab=0) 
or contact Yssa at ylicsi@archsaintboniface.ca or call the Archdiocese Youth Office at (204) 5940271. Come 
and be part of this life-changing pilgrimage! 

Réflexions sur le mariage –  
Planifiez un appel à l’heure du dîner avec votre époux(se) cette semaine si possible. Ne parlez pas des 
tâches ou de logistique, contentez-vous de savoir comment ça va pour chacun de vous. 
 

Reflections on Marriage –  
Schedule a lunch break call with your spouse this week if possible. Don’t talk logistics, just check in about 
how each of you are doing. 

Dimanche de la Pentecôte “A” 23 & 24 mai 2026 – Pentecost Sunday « A » May 24th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 

23 mai, 
19h 

Volontaire Volontaire Raymond 
Laflèche Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 24 mai, 

9h15 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
May 24th  

11AM 

Peiter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Cohen Moore 

Julie Coté & 
Samson 
Kirpluk 

Priest Family 

Richard 
Lesage & 
Colleen 

Holloway 

Harvey Priest 

Dimanche de la Pentecôte “A” 30 & 31 mai 2026 – Pentecost Sunday « A » May 31st 2026 
Samedi le 

30 mai, 
19h 

Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche 
le 31 mai, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Yvon 
Deschamault 
& Volontaire 

William 
Deschambault 

Sunday, 
May 31st  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jude Dumont 
& Maz Kirpluk 

Adam Moore 
& Roland 

Coté 

Zelie, Greta, 
Maeve & Lucy 

Marj. Sarna 
& Rick Chase 

Matheo 
Dacanay 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 24 mai 2026 – May 24th 2026 
Peter Schilling & Guy Chaput  Le 31 mai 2026 – May 31st 2026 

 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  

ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 

For donations, we accept; cheques, or e-transfer at info@paroissesteanne.ca 


